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Széli Kálmán.
Ö minden politikai bölcsességnek I

kútfeje. 0 esetröl-esetre mindig bebi­
zonyítja, hogy : >boldog a magyar.“ 
A mi baj előfordul itt-ott, az is csak 
azért van, mert nincs aki »Széli Kál- 
mán«-féle eloquencziäval minden rosz- 
ból kimagyarázza a „jót* a mi abban 
nincs s letagadja a kézzelfogható go-

A Széli Kálmán ur miniszterel- 
nökösködése és hírhedt országlása nem 
egyéb országbolonditásnál. Ez a nagy
államféríiu még semmi egyebet nem
tett mióta miniszterelnök, csupán csak
szépen beszélt és ami még ennél is
sokkal lázárabb érdem : paktumokat
kötött. A nemzet bőrére alkudozott.

A magyar nemzet szereti a mu-
.. . t . , ,, , latságot. Szereti a zenét és imádja aznoszut, :um bennünket irgalmatlanul, ékessKzólig bttb4jlU. Arra

főj toga . dőlni nem szokott, hogy
Szeli Kálmánhoz hasonló ------

államféríiu sohasem volt mé 
országon, aki olyan körmönfont fa­
rizeus köpönyeg forgatással és közve­
szélyes pilátusi kézmosással állította 
volna a falnak a magyart.

A ki olyan sokat és olyan szépen a sz6íJ jeí,z<i< 
beszél, nemde tökéletesen elég attól, 
hogy — beszél ? Nemde bűnös tul- 
követelözés volna-é, elvárni attól azt önkény.
is, hogy valamit tegyen? Egy szépen Ez ellen mukkanni sem szabad, 
szóló hangszertől kinek jutna eszébe Széli Kálmán pedig tovább beszél 
azt követelni, hogy hasznos dolgokat tovább zeng mint egy jól hangolt 
is növeljen ?Elég, hogy gyönyörködtet, czimbalom. Az orszáj 
Mikor az ember jóízűen mulat, akkor mulat és szürcsöli a 
nem szokott a mindennapi élet fá- mámorát, mialatt a nemzet veszendő 
rasztó robot munkájával vesződni, sorsa felett sötét szárnyait baljóslatuan 
Hanem hajrá ! mulassunk 1 Vigadjunk! csattogtat,a a „Golterhalte dőgvészes 
Sohsein halunk meg ! hangjainál, a gyilkoskörmu kéttejusas.

előre gon-
! dőlni nem szokott, hogy a szép zenét 

. a™íés mulatságot drágán kell majd meg-
^,MagYr ; fizetni és hogy a bűbájos beszédnek 

a legtöbbször nagyon is otromba pró­
za szokott lenni a vége.

Pedig ez most is igy lesz. Ahol 
nem segít, ahol vala­

mit tenni is kell, ott Széli K. helyett 
cselekszik — az osztrák kétfejüsasosaz osztrák

gyönyörködik, 
mesés illúziók

Széli Kálmán bűbájos poézissel 
mindent feldicsér és mindent nagyra- 
becsül a ini nekünk keserűbb az epé­
nél, irtóztatóbb a dögvésznél. Széli 
Kálmán szép beszédei, mint megannyi 
könyökig megható halotti predikáczió 
cseng fülünkbe és ragadja el lelkünket. 
Az elragadtatás mámora megvakit és 
siketté tesz bennünket. Nem látjuk, 
mint tépi le a halottrabló osztrák ko­
porsónkról a — szemfedelet, s nem 
halljuk a kárörvendök hahotáját leg­
szentebb javaink pusztulása felett.

És ez mind a Széli Kálmán po­
litikai érdeme. Mindezt meghálálni 
Ausztria és annak kormányzói sohasem 
lehetnének eléggé nagylelküek és gaz- 

jdagok. De erre nincs is szükség, Széli 
Kálmán meg lesz jutalmazva. Nevét a 

I történelem a halhatatlanok között fogja 
az emberi különlegességek légiójában 

1 megörökíteni. Ezt ö méltán meg ér­
demli. Mert nemzetét olyan irányban 

lés szellemben soha senki nem kor­
mányozta, mint Ö.

Dr. Király Péter.

Mátyás király könyvébe.*)
Irta :

Szabolcska Mihály.
Mátyás király az én királyom,
Nem lesz több olyan e világon. 
Látszik magyar volt. Csupa fenség.
S csupa — élet és elevenség.

Mátyás király az én királyom . . . 
Komoly, ha kell s bölcs a tanácson. 
De mikor e tisztét betölti 
Ö is csak ember, mint a többi !

Öltözik szegényes gúnyába,
Az országot maga bejárja.
Érzi u bajt a nép szivével.
S orvosolja királyi kézzel.

Mátyás király az én királyom . . . 
Különösen szép benne : három. 
Először az, hogy igazságos,
Minden szava, tette világos.

Eszet kölcsön senkitől sem kér, 
Mindenkinek egy mértékkel mór. 
Akárki ija fija volt is :
Ha gonoszát miveit, lakolt is !

*] Felolvastatott az E. I. T. diósén.

Második nagyságát ott látom, 
Hogy olyan ez az én királyom : 
Akármerről nézi az ember,
Talpig király és talpig ember !

A harmadik fő ékességi 
Hogy a német sem ártott néki ! 
Sőt magyarosan ránczba szedte : 
- Áldom a novét is érette.

Mátyás király az én királyom; 
Nem lesz olyan több e világon . . .

Épp az benne szomorúság csak, 
Hogy ilyen király mese már csak 1

Boulaie-Blancheban.
irta : Octave Mirbean.

Mottcau a következőket mondotta az 
elnöknek :

- Elnök ur: . . . Hallotta ezeket az 
embereket, a derék szomszédokat s az én 
édes jó barátaimat. Egy cseppet sem ki 
méltek , jól tették 1 . . , Bezzeg máskép 
pén bántak velem, amíg Boulaie-Blanche- 
bau voltam, amikor még nem kellett a 
zsandártól tartanom, ha kedvem szottyant 
hogy rájuk ereszszem a puskám golyóit . 
Nem szerettek, az már igaz, de volt rá

gondjuk, hogy gyülölségüket eltitkolják elő­
lem. Tudták a bitangok, hogy Motteuval 
nem lehet tréfálni. Ma ök az urak. Maben, 
a félszemü, aki az imént vallott s azt mond­
ta, hogy gyilkos s tolvaj vagyok, sem kü- 
lömb ember, mint én. Tavaly ö eltette 
láb alól Blondét, az őrt Gravoirban. Ne is 
tagadd, te czudar ! együtt voltunk . . . Lé­
ger, a púpos Léger, aki úgy beszélt mint 
egy bűnbánó, rabolta ki a pontilloni 
templomot Nem lesz olyun alávaló, hogy 
le merje tagadni 1 ügy-e, igy volt Léger ?

1 Elnök ur bizonyára nem tudja, ki tekerte 
ki az öreg Jaquinot nyakát, amikor a felü­
leti vásárrál hazatért. Akortájban letartóz­
tattak mindenkit,aki ellen a legkisebb gya­
nú merült fel, de a gyilkost mégsem tud­
ták elcsípni. Pedig itt áll az elnök ur 
elölt. Sorol, aki az imént azt mondta rám, 
hogy a leghirhedtebb haramia vagyok az 
országban. Mit, öreg pajtás ?

Ugy-e, nem tudsz meghazudtolni ? 
Nézze meg ezeket, elnök ur 1 IJgy.e, már 

! megcsappant a kedvetek ; no, miért eresz- 
i titsW le egyszerre a fejeteket, mintha az 
orrotok vérezne. Ugy-e, elsápadtok s most 
belátjátok, hogy Motteauval nem lehet egy- 

1 könnyen elbánni. Azt akartátok, hogy tnog- 
j szabaduljatok tőlem, pedig pajtáskáim, va­
lamennyiünk nyaka a guillotine alá fog ke­
rülni ! Azt hiszem ! . . .
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Száz korona.
Itt van közömben az uj bankó, amely­

re az vagyon írva, hogy „az Osztrák-Magyar 
Bank e bankjegyért bárki kívánságára azon­
nal fizet bécsi és budapesti üokíntézeteinél 
száz korona törvényes érezpenzt. Becs, 
1902. jan. 2-án.*

Miért Bécs ? Miért nem keltezik ezt a 
banknótát magyar szövegében Budapestről ? 
Hát nincs teljes paritás és dualizmus az 
Osztrák Magyar Bank törvényes szerkezeté 
ben ? No, de ne okoskodjunk, mert ha eb­
ben is megakadunk, azt mondják, hogy kö­
tekedünk. Hiszen egyebekben is csak úgy 
vagyunk vele. Dualizmus és paritás ide vagy 
oda, nemcsak a bank kormányzója, főtaná­
csosa és vezértitkára lakik Bécsben és ott 
bocsátja ki a százkoronás jegyeket, hanem 
az egy korona is, a mely Magyarországot 
kormányozza s főtanácsosai és vezérei mind 
Bécsből igazgatják Magyarországot ; törvé­
nyeinket is ott szentesítik, amelyekért cse­
rébe beszedik tölünk a pénzünket.

Nézzük csak tovább az uj bankiegyel 
Szilié kékes-zöld, papirosa koczkás rózsa-, 
szin. A stilus szempontjából német rene­
szánsz, allegorikus alakokkal, gyümölcsökkel' 
és szörnyekkel, amelyek közül legszörnyübb 
a kétfejű sas. De ez csak az osztrák ol­
dalon nyújtogatja nyelvét és viszi föl az 
aranygyapjas bárányt, mert a magyar ol­
dalon hazánk teljes czimere fölött a szent 
korona lebeg a fölkelő nap dicsf ényében. E 
czimer körül koszomban lóg paprika és ku 
koricza, körte és alma, szölö'ürt és bu- 
zakalász s a löldön kévék foküsznek velami 
úritok körül.

Ezeket a kévéket éppen most kaszál­
ta le egy parasztember, akit meztelenre 
vetkőztetett a fmáucz, nem hagy rajta csak 
egy rongyos gatyát.

A kaszája is csorba, — m intha k1 
akarna vándorolni, hátat fordít a publikum­

Elnök ur ! Amit most elmondtam szó­
ró!-szóra igaz. Ez már igy van. Valarneny- 
nyicn ilyenek vagyunk boulaie-blanchebeliek. 
Két mértföldnyire tőlünk nem találni egy 
talpalatnyi termőföldet, csupa gaz, bogáncs, 
apró cserje minden, odébb meg homok és 
kő. Ha talál is az ember egy fatörzset, 
olyan törpe, hogy kivágni sem érdemes. Hát 
most hogyan boldoguljon a szegény ember 
ilyen vidéken y Talán a segélyalaphoz folya­
modjon ? Csalás az egész intézmény. Az 
ember rászorul az erdőre. Néha jó fogást 
lehet ott csinálni, dobván idő, amikor ugyan­
csak felkopik az ember álla ! Azután, ha 
rajtakapják az embert, úgy lecsukják, hogy 
elmegy a kedve az erdőtől ! Hát most mondja 
meg az elnök ur, mit csinálna a mi helyűn 
kön ? Ha valaki azt mondja Boulaie-Blanc- 
heböl való vagyok, annyit jelent, mintha 
azt mondaná, hogy a pokolból jöttem. Hát 
mit csináljon az ember, éhen nem veszhet 
— lop I Es hu az ember egyszer már lo­
pásra adja magát, gyilkol is, ez már igy 
van minálunk. Ezeket csak azért mondom 
cl az elnök urnák, hogy tájékozhassa ma­
gát a boulaio-blanchoiakról.

A hatóságok felelősek mindenért ; any- 
nyit sem törődnek velünk, mint a veszett 
kutyákkal ; úgy kerülnek bennünket, mint 
kolcrásokat 1

Most rátérek a dologra.
Épp egy év előtt házasodtam meg. A 

feleségein egyszer csak azzal lepett meg, 
hogy nemsokára gyermekünk születik. Mond­
hatom, bosszankodtam. Az ember maga 
sem tud megélni, miből tápláljuk a gyere­
ke'1 Még inog sem született, máris úgy gyü-

nak. Mellette lóg a falon a czigány hege­
dűje az elnyűtt vonóval, mert elfogyott a 
nóta és a banknóta.

Mégse lehetett a cziganyó, mert a kó- 
ta is oda van téve, már pedig abból csak 
a cseh muzsikusok húzzák a valezert. De 
nem is kell ezeknek a figuráknak a csárdás 
mert szemben mezitlábos paraszttal áll 
mezítelen fiacskája, annak már az ingét is 
elárvcrelték s csak egy toll van a kezében 
s az anyja tanítja valamely lapra, talán 
váltóürlapra, a nevét aláírni. Az asszony 
pedig — görög-e, vagy római, talán vagy 
oláh, — szépnek szép, de nem magyar me­
nyecske.

Fordítsunk egyet, nézzük a német czi 
vilizácziót. Rögtön szemünkbe ötlik az 
osztrák nyelvkérdés. Mert mig a magyar ol­
dalon az egységes nemzet magyar állam­
nyelve meg van tartva, a másik felén a hi­
vatalos német nyelv mellett a cseh, lengyel, 
olasz és oláh Landesspracheken is olvas­
ható, hogy: Hundert Kronen annyit tesz, 
mint Sto korun, tito koron, Sto kron, Sto 
kruna, Cento korona, Una suta coroane és 
még cziril belükkel is ugyanaz. De a hami­
sítás büntetés terhe alatt csak a németek­
nek van megtiltva, a többi osztrák nemzeti­
ség nem olyan hamis.

Dijnokok helyzete.
Egy nehéz sorsú dijnok panaszolja : 
Szegény embernek szegény a szeren

cséje.
Ezen közmondás igazsága talán soha 

és senkin nem bizonyosodott be olyannyira, 
mint éppen rajtunk szegény dijnokokon.

Mikor már annyi évek kínos vergődése 
után azt hittük, hogy a törvényhozás által 
megalkotott dijnoktörvény által végre vala 
hára az állam hónunk alá nyúlt," hogy ros-

löltem a gyermekemet, hogy kész leltein 
volna megfojtani. Az asszony is igy gondol­
kozott. Majd elintézi ő, mondotta, csak biz 
zam rá, Van a faluban egy vén boszorkány 
aki ért az ilyesmihez.

Égy éjjel cserkészni mentem az erdő­
be. Szerencsére le is pufíantottam az őz­
bakot. Felkötöttem a váltamra s ballagtam 
hazafelé ; örültem, mert az embert nem 
minden éjjel éri ilyen szerencse. Három óra 
lehetett, amikor hazaértem. A szobában 
még égett a lámpa. Kopogtatok az ajtón, 
nem nyitják ki. Még egyezer kopogtotok. A 
mikor beléptem, feleségem olyan fehér 
volt, mint a fal. Ledobom az őzbakot, rá­
nézek ez asszonyra s kérdem tőle, hogy mi 
történt.

— Megszületett a gyerek — válaszolt 
halkan.

— El?
— Nem, meghalt.
Nem szóltam egy szót sem. Magam­

hoz vettem. Leakasztottam a fegyveremet s 
megindultam az erdő felé. Elhiheti elnök ur, 
de meg is inerek rá esküdni, hogy máig se 
tudom, lány volt-e, vagy fiú ?

Senkivel sem találkoztam, olyan uta­
kon mentem, ahol alig jár ember fia.

La Fontaine felé irányítottam léptei­
met. Benn a rengetegben egy kőbánya van, 
amelyet évtizedek óta nem használnak. Ap­
ró bozót nőtte be a kiásott talajt Ott szok­
tam rejteni a puskámat, ha nagyon szoríta­
nak a zsandárok. Ki az ördög járhat ezen 
Bz elhagyott helyen? Még a falubeliek is 
elkerülik ezt a vidéket, azt mondják gonosz 
szellemek járnak ott. Nem kellett attól tar­
tanom, hogy valaki észre vesz. Szépen le-

kádasunkból felsegítsen, a mikor már a 
reménnyel voltunk eltelve jobb jövőnk i,T,3 
a mikor már nyugodtan pihentettük \ ’ 
meinlcet családunkon, nejeink és ,,v, '
keinken, egy szép napon arra virradtiZ" 
hogy a nagyhangon hirdetett s általi 1’ 
öröm rivalgással fogadott dijnoktörvény eZ 
olyan „nesze semmi fogd meg jól“ féle ér­
vény és csak azért alkottatott meg, ho<fv 
minisztériumok irattárában egy porlepte sí/1 
tavai több legyen. H dK-

Mintha csak a sors által arra volnánk 
kiszemelve, hogy bennünket soha semmi ió 
ne érjen, ha arról van szó, hogy a dijnoki 
kar jovoje, habár csak egy csekély részben 
is biztosittassek, itt elakad minden s mée 
a törvény is semmivé válik. ®

Még gyermekkoromban olvastam egy 
mesét az elátkozott herczegről, a kinek ke­
zében — bármihez nyúlt - minden kőre" 
vált, úgy hogy a szegény horczeg végtére 
éhen halt.

Ilyenformán vagyunk mi is. 
Küzködtünk, fáradtunk, hogy magunk 

és családaink részére legalább a jövő re­
ményeit biztosíthassuk, s midőn elértünk 
odáig, hogy a terhes munka után némi 
megnyugvással hajthattuk nyugalomra fejün­
ket, ime utolér bennünket a leátkozott her- 
czeg sorsa s az a falat kenyér, melyet öröm 
könnyekkel áztatva oda akartunk nyújtani 
szeretteinknek, a kezeink között váltuzott 
kővé. *

Igen, igy van kedves kartársaim, a 
szomorú tapasztalat azt mutatja, hogy az 
állam tarisznyájából nagy nehezen ki kol­
dult kenyér, nem egyébb, c-gy darab 
kőnél.

Temesvári, aradi, kassai stb. nagyobb 
városokban alkalmazott kartársaink ép most 
tudatják velünk, hogy helyzetük a dijnok 
törvény szentesítése óta egy csöppet nem 
változott s daczára, hogy ki van mondva, 
hogy a vidéken a nupidij minimum 80 kr.,
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tettem a gyereket egy üregbe s azután bal­
lagtam visszafele. Alig haladtam száz lé­
pést, észrevettem, sogy valaki követ, mint­
ha farkas kullogott volna utánam. Az alak 
osonva, halkan kúszott felém. Amikor meg­
álltam, ő is állva maradt. Hó, ki vagy — 
kiáltottam rá. — Szólj, ha ember vagy, 
mert lövők I — Te vagy az Motteau ? — 
szólt most egy hang. — Én vagyok Mähen 
és tudd meg, hogy még mindig van egy go­
lyó a puskámban a kiváncsiak számára! 
— Ne gondolj semmi roszszat, pajtás. 
A hálókat néztem meg, rendben van­
nak-e ?Tudod pajtás — szólt azután hen- 
czegve, nemcsak az őzök bőgnek, ha az em­
ber meggyilkolja őket, hanem a gyáva ku­
tyák is, mint te vagy :

— Mekaptam a fegyvert, de Isten 
tudja miért, nem lőttem le a nyomorultat. 
Másnap már elcsíptek a zsandárok.

Most pedig elnök ur hallgasson rám. 
Harmiecz ház van össze-vissza Boulaie- 
Bjancheban, mindegyik házban la^ik egy 
házaspár. Mogolvasta valaha elnök ur, hány 
gyermek van ebben a harmincz házban? 
Három összesen. A többit megfojtották, el­
ásták, ledobták a kőbányába. Küldesse oda 
elnök ur a zsandárokat, azután kutassak át 
a bokrokat, nézzék meg az elhagyott ka­
vics-bányákat, több gyermek csontját talál­
ják msg ott, mint egy nagy város temetőjé­
ben ! Járja sorra elnök ur ezt a harmincz 
házat s kérdezze meg a lakótól, hogy hóra 
tettek a gyermekeiket ? Hallgassa ki Mähen 
Légért, Soréit meg a többiekat! No, Mähen, 
most láthatod, hogy nemcsak az őzök bőg- 
nek, ha meggyilkolják őket, hanem a gyávát 
kutyák is remegnek...
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é , mu is csak 50, 60, 70 krórt húzzák az 
' ,H a miß a munkától, vagy jobban mond- 
lp äz éhségtől össze nem roskadnak a tör- 
lényt'isztelet nagy gyönyörűségére.

A 14 napi, úgynevezett pihenőről, pe­
dig szó sincsen, különösen a pénzügyigaz- 

tó urak nem akarnak erről tudni. — Né­
melyik helyen nagy nehezen adnak három

nal°De hát azok a tisztelt törvényszékek 
és járásbíróságok valamint pénzügyigazga­
tóságok, melyeknek e törvényről tudomás­
sal' kell’ birniok, vájjon honnan veszik a jo­
got - kérdem én - hogy magukat ennek 
rendelkezéseivel ellentétbe helyezzék, job­
ban mondva a szentesített törvényt semmibe 
vegyék 7

Avagy azt hiszik talán, hogy azzal az 
ünnepélyes aktussal, midőn a dijnokokkal a 
fogadalmat letetették s erről egy iv papiro­
son az igazolványt is kiszolgáltatták, most 
mar minden jól van s azzal a darab papír­
ral zsebünkben most már a^ nyomornak, a 
nélkülözésnek vége szakadt ?

Az Istenért édes uraim, hiszen a leg­
nagyobb rész önök közül annak idején szin­
ten volt dijnok s vájjon ha akkor önöket a 
napidij emelése helyett egy iv papírral kí­
nállak volna meg, egy ilyen igérvénynyel, 
mely csupán az éhenha'ásra jogosít, ugyan 
mit szóllottak volna ?

Elengedem a leieletet.
De hát igy van ez rendesen. A sze­

gényt az ág is huzza uutalan -- mondja 
egy kültuldi költő és talán soha életében 
ennél igazubbat nem mondott.

Mit tegyünk még ?
Ott görnyedünk napestig az íróasztal 

mellett róva egyik sort a másik mellé s 
számlálva a perczeket a napokat, a me­
lyekkel e lélekölő munka közelebb visz ben­
nünket a sirhoz.

Avagy talán nehány szabad óránk 
alatt menjünk el követ törni, hogy e mel­
lékkeresettel pótoljuk azt, a mi Isten és 
ember előtt megillet bennünket s mégis el­
vonjak tölünk egynémely főnök urak. hogy 
a mi rovásunkra eszközölt megtakarítás 
ezimen magukat a kormányhatalom előtt be­
hízelegjék, s hogy a mit a mi bőrünkön meg­
takarítottak azt jutalom ezimen ök kapják 
vissza ?

Mit tegyünk még ?
B zony bizony nem marad egyéb hát 

ra, mint újra kezünkbe venni a koldusbotot 
s újra kilincsről-kilincsre járni, hogy a ma­
gas kormány szóljon bele ebbe a szem 
fényvesztö gazdálkodásba s rendelje el az 
összes hatóságoknak, hogy azonnal és szi 
goruan a szentesben törvény szellemében 
járjanak el s a törvényhozás által költség- 
vetésileg megszavazott! napidij többletet 
szolgáltassák ki részünkre, mert ebben ne 
künk szentesített jogunk van s ezt tőlünk 
megvonni semmiféle minorum gentium fő­
nök uraknak és semmiféle furfangosan 
kieszelt czimok alatt megvonnia nem sza­
bad.

Az igaz, hogy mi ezt kikönyörögjük, 
a kéregetés hosszú ideje alatt tenyereink a 
koldusbottól megfognak kérgesedül. De hát 
kedves kartársak, ugy-e bár teljesen min­
degy az már nekünk, hogy tenyerünk a kol­
dusbottól vagy a kötörö kalapács nyelétől 
kérgesedik-e meg ?

Ez már a mi szomorú sorsunk, 
amely hogy mikor változik meg : azt csak 
a jó Isten tudja, aki bennünket egész ele 
tünk alatt oly nehéz megpróbáltatások­
nak tesz ki, hogy nem csoda, ha alatta os- 
szeroskadtunk !

És mégis ne — csüggedjünk !
Merítsünk erőt azon bizalomból, tnely- 

lyol a központi vezetőség iránt kell hogy

viseltessünk, mint a mely ügyeinknek, ér- belöli ŐS udvaron kívüli összekötteté- 
dekeink hűséges, kitartó szószólója volt min- geknek a kihasználásával kell ügyesen 
dezideig. j élni . ..

Mondja el ez a vezetőség az illető he- j éppen ezért oly romlottak a
lyen, hogy a jajszót, mely az országban közÄl|apotiljnk fent, mint lent. Az atya­
ajkunkról szertehangzott, a törvény, mely 1 . ... ..ujauuniui onwi **■ -— j t *

vógrehaitatlanul az irattárban hever, egy 
pillanatra sem némitotta el, mondja ki bát­
ran, hogy a végrehojtatlan törvény nem 
törvény, s mint ilyenről csak azt mondhat­
juk el nagy sóhajtva : adtál uram esőt, de 
nincs köszönet benne.

És mondja el föképen a vezetőség a

fis ág os ős egyéb érdek összeköttetés 
képesít mindenre; mert ime lám a 
Dobieczky Sándor hirdetett magas elő­
léptetésénél is nein az ö bizonyos 
bokros érdemeire, szakképzett tehet­
ségére hivatkozik a közyélemény dró-

mem! ton repített megnyilvánulása, hanem magas kormány előtt, hogy elegeljt. meg | ^ 7 .mitavalahára sanvargattntásunkat s ha már, az ó csaladjának az udvarbeh állító
oly kegyes •volt, hogy helyzetünk javítása j jagos és éppen nem bizonyos ossze- 
érdekében törvényt alkottatott, hogy sajgó I köttetéseire.
sebeinket orvosolja, úgy ne engedje, hogy j Nagyon természetesen a mi magát 
az arra rendelt enyhítő irt tőlünk egye-1 kinevezést illetné, mivel arra valóban
iemoÄ"Ä‘fáj. I hivatott és érdemes szakférfiúi tüntetne 

* ki az, örömmel fogadom, azért leve-
------------------------------------------ ------- fecskémből nem vonhat le magara

i semmi sértőt az általain is tisztelt Do- 
Délutáni levél, bieczky Sándor képviselő; mert én csu

— pán a romlott korfelfogásra akartam
(Sógorságról—komaságról.) | rámutatni, a sógorság-komaság, érdek-

, j - ' czimboraság veszedelmes tünetére, a
Az egyik vidéki lapban érdekes, fönt| mint lent dühöng, sőt még

távirat jelent meg mely mint hu is ^ öbb esetben restelkedés nélkül 
közelről érinti és érdekh a debreczenie- ,g hjvalkodnak azzal. 
két, Ludwigh Gyula magyar allamvasuti Srabad Hajda.
igazgató lemondását jelenti ezt a dió- 
ton repített hir, kinek miniszteri rang­
gal New-Yorkban szerveznek a kiván­
dorlás szabályozására rendkívüli meg­
bízotti állást. Ez a hir már magában 
véve is érdekes hir, de mireank debre- 
czeniekre még érdekesebb lesz azon 
hozzáfüzés által, hogy „az államvasu­
taknál Ludwigh utódja, Dobieczky Sán­
dor képviselő lesz, a volt debreczeni 
üzletvezető, akinek családja révén az 
udvarnál is van összeköttetése . . .

Debreczenben, a Dobieczky Sán- ^ ^___
dor tisztelői és hívei táborában bi- hivással fordulunk köztörvényhatósági bi 
zonyosan örömmel olvassák ezt a hirt, j zottíag tagjaihoz, — még különösebben 
de magam is szívesen fogadom azt, j azolihoZ) a kik pártunkhoz tartoznak, ismé- 
noha nevezett képviselővel ellentétes te,jük a kérésünket, hogy teljes ügybuzga- 
táborban küzdők, de egyszersmind lommal és a városi közügyek iránti nemes 
felháborodásomat sem fojthatom vissza; kötelessógérzettel érdeklődjenek a csütörtök 
és pedig e hir közzétételénél megnyit- j dólutáni rendes közgyűlés iránt. Feleljeuek 
vánult ’ romlott, országos felfogás j me„ ft közbizalomnak. Kövessék figyelem, 
miatt. i mel a közügyeket és jelenjenek meg a köz-

A hir közrebocsájtója nem a Do- gyüiésen teljes számban ; mert csak ilyen 
bieczky Sándor érdemeivel, szakkép- j ellenőrzés mellett lehet a sulyedt debre- 
zettségével hozakodik elő, melyek ké-|czeni közigazgatást a hínárból kiszabadi- 
pcsitenék öt a legdíszesebb vasúti mél- j tan; 
tóság betöltésére, hanem — mily so-1 
ir.,t mondó meeieeyzésecske ez! jmtt legelső és legfőbb képesítés-] A hortobágyi agara« verseny.
re czéloz arra, hogy (Dobieczky- j A ma reggeli külön vonat fényes ven-
nok'l családja révén az udvarnál is; dégkoszorut szállított ki a nagy Hortobagyra ncKj „ibdiauja ^ , K versenyzőket a lovaikkal, aga-van összeköttetése. Laikka! kint várták. Ezen országos agarász

Én nem tudom, hogy tényleg fent két „apigtart. Tegnap délután az
áll-e ez az összeköttetés, de a hírből agarászok gróf Szapáry György elnöklete 
megdöbbentő sivársággal rikolt ki rom- , tt ülést tartottak. Megállapították a ver- 
”Ű8 korunknak egyik legmételyezöbb k[ ös»= U
ís kötv szetlelmes bűne, mely egyéb- j ov.tkezo^ £ ™ y : GalLb. 2 ,»u- 
ként egész természetszerűen oltódott;*«*.! J,öllgyöm, 8,. V.yAdJm :
be a közfelfogásba; ez az, hogy f*em | gzennyf.s. — 3 falam Turanszky ttliamer. 
az érdemet, a tehetséget, a képességet j Csór6 Baghy Gyula : Szélvész. -
kall mérlegelni és keresni, hanem rutám : Beöthy Pál : Fecske Baehy fay t ; 
a sögórságnaXmaságnak, az udvaron la: Lenke. - 5. falam : ,r. Neme, JAao,.

NAPI HÍREK.
Városi közgyűlés

Lapunk keddi számában már részlete­
sen közöltük, hogy a holnap délutáni, a csü­
törtöki városi köztör vény hatósági bizottsági 
ülésen mit tárgyalnak. Tekintélyes hosszú 
tárgysorozat ez ; de a részleteit tekintve is 
számos felette fontos és közérdekű ügy ke­
rül tárgyalásra, éppen azért ismételten fel-
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6. fuLenke, Borbély György ; Eekta. „. .„
tain : Borbély György : Trilla, Gencsy Sá­
muel : Kecske. — 7, futam : Thuránszky 
Tihamér : Daru, gróf Vay Ádám : Rozs­
dás, — 8. futam : gróf Vay Ádám: Hagyó- 
ró, gróf Vay Ádám: Dandár. -• 9. futam: 
Gencsy Sámuel : Dragu, Beöthy Pál : Szel 
lő. — 10’ futam : gróf Vay Ádám : Ácsi, 
Gencsy Sámuel : Mágnás. — 11. futam :
Gencsy Sámuel ; Masina, Hajós Anna ur- 
oö : Csipke. Az érdekes versenyek ered­
ményéről, melyek valósziniileg két napig 
tartanak saját agarász tudósítónk fog beszá­
molni.

Gyászlobogó a kamara házán.
A kamara uj székházán megjelent az 

az első gyászlobogó. Hirdeti, hogy egy ér 
nemes tagja a kamarának, Molnár Mihály 
nagybányai kültag, könyvnyomda tulajdonos 
e hó ül én elhunyt. A kamara elnöksége 
részvéliratot intézett az elhunyt özvegyéhez 
s a legkközelebbi közgyűlésnek a gyászese­
tet bejelenti,

Esküvő.
A debreczeni ügyvédi kar egyik fiatal 

rokonszenves tagja dr. Ábrahám Dezső, Áb­
ra há n László főügyész fia tegnap esküdött 
örök hűséget a debreczeni patriczius Rickl 
család tagja, Rickl Antal földbirtokos bájos 
leányának Piroskának.

Debreczeni iparos ifjú sikere.
Örömmel közöljük ez értesítést : Szé­

kely Libámért a m. á. vasárugyár hidászati 
osztályában alkalmazott derék és ügyes 
iparos ifjút, ki iskola és tanoncz éveit is 
itt Dcbreczcnben végezte, kinek különben 
szabadalma is van egy praktikus és nélkü­
lözhetetlen müszerszámra, azon kitüntetés 
érte, hogy említett gyár a saját költségén 
tanulmány útra küldte külföldre. Bö ta 
pusztaiatokkal gazdagodva visszatérvén, a re­
mek algyői hídhoz lett kirendelve, hol je­
lentékeny része volt annak helyre tolatá­
sánál.

Az akasztást várják.
A szegedi Függ. Közvélemény írja :
Mulatságos, de egyúttal jellemző esetről ér- 

tcsilenek bennünket Szentesről.
Két magyar naphosszat ácsorgóit a hét eleje 

óta a megyeház előtt. A hajdúknak is feltűnt ez és 
odaszóltak.

— Mire várnak kendtek ?
Az a mi dolgunk — felelték kurtán a

magyarok.
Végre is az egyik megyei tisztviselő csupa kí­

váncsiságból megszólította ökot.
— Várnak valakit ? — kérdezte.
— De nagyon.
— llát aztán kit ?
— Az úri hóhért - felelte kurtán az egyik 

magyar.
- Hiszen nem lesz akasztás atyafiak — igye- 

zett felvilágosítani ökot a megyei tisztviselő.
~ Dollo2y is nem lesz, csak a Kaffka nagy- 

gos tegye he ide a lábát ...

mészetes és helyes is, maga siet az ügy 
tisztázására s addig is, inig felettes hatósága 
abban az általa kért vizsgálatot befejezi, 
nyilatkozik a támadásra. A tárgyilagos hangú 
nyilatkozat igy hangzik :

Tekintetes szerkesztőség !
A „Magyarság“ f. é. október 21-iki 

számában a Szterényi — Györffy ügygyei kap­
csolatban „A szalmafonó-gyár históriája“ 
czirnen egy közlemény jelent meg, melynek 
első részében — vonatkozással a Szterényi 
ügy bírói tárgyalására s arra, hogy e tár­
gyalás során Szterényi miniszteri tanácsos 
ur a debreczeni kamarára hivatkozott, mint 
ahonnan az óvatosságra intő első figyel­
meztetést kapta, ez a kitétel foglaltatik :

„Nos nekem, (a czikk írójának) a 
ki végig hallgattam e tárgyalást, fel­
tűnt akkor, hogy hogyan, milyen utón 
és módon keveredett ebbe a dologba 
a debreczeni kamara titkára ? Miképen 
került a debreczeni titkár a máratna- 
rosi és székelyfölden kipróbált gépek­
hez, honnan vette azt a rendkívüli 
érdeklődést, mely — önzetlenség ese­
tén — valóban elismerésre méltó, a 
kötelességtudáson felüli ilyen figyel­
meztető levélírásra késztette a debre­
czeni titkárt. Talány volt előttem stb.“
Krre nézve csak annyit jegyzek meg, 

hogy én mint a debreczeni kamara segéd­
titkára semmiféle levelet, rendkívüli érdek­
lődésről vagy más egyébről tanúskodó! nem 
írtam sem a miniszteri tanácsos úrhoz, sem 
máshoz, hanem :

mivel Máramarosmegye a debr. kama­
rához tartozik, a debr. kamara a máramarosi 
iparfejlesztő bizottság szabályszerű utón 
vett kérelme folytán mint illetékes kamara 
jelentéstételre volt köteles, tehát e köte­
lességéből folyólag tett jelentést.

Azt hiszem, ezzel igazolva van az, 
hogy a debreczeni kamara beavatkozása 
csak azok előtt lehet talányos, akik nem is­
merik az ország kamarai beosztását.

A czikk második részében egy teljes­
séggel koholt mese foglaltatik, melynek 
magva az a vakmerő rágalom, mintha én 
Katler Bornál államsegélyért folyamodó ná- 
nási gyárostól 1900. októberben pénzt 
kértem volna a kamara kedvező vélemé­
nye fejében s evégböl nála megjelentem 
volna.

Az ügyre nézve — a mint a két év 
előtt történtekre visszaemlékezni tudok —

a debreczeni kamarának ebben - 
tett s a fonógépekre nézve terhelő íÍ. ea 
sét. Debreezen, 1902. október 21-én Tr®' 
tisztelettel GrÜavald József, kamarai ' ^ ijes 

s. titkár

Hajda tanácsnok felebbezése és a tanács
Tegnapi számunkban részletesen és ki 

meritöen foglalkoztunk Hajdú Gyula tanács" 
noknak ama, annak idején feltűnést keltő 
felebbezésével és azzal az állásponttal il|0 
töleg határozattal, melyet a tanács a feleb 
bezes ügyében a közgyűlés elé terjeszt A 
felebbezés kifejtette, hogy Papp Lászlót nem 
illeti meg a 6000 forint jutalék, amit maga 
is elösmert egy a polgármesterhez intézett 
levelében. Indokolt volt tehát Hajdú tanács­
nok felebbezése, melyben kéri a jutalék 
visszafizetését azon az alapon, hogy azt 
Papp László jogtalanul vette fel és jogtala- 
nul utalták is ki neki, mert ahoz a közgyű­
lés nem járult hozzá, igy az nem mehetett 
keresztül az „illetékes fórumokon.“ És da­
czára, hogy a tanács is tudatában van en­
nek, mégis azt javasolja a közgyűlésnek, 
hogy utasítsa el Hajdú felebbezését, de emel­
lett még azt is javasolja a tanács a kozgyü- 
lésnekfez a tegnapi tudósításunkból kimaradt,) 
hogy utasítsák el a felebbezés azon részét, 
is, melyben azt kéri Hajdú Gyula, hogy 
szüntessék meg azt az állapotot is, melyet 
törvényesnek épen nem lehet mondani, hogy 
Papp László és a többi alkalmazott állami 
adóját ne a város fizesse és az eddigi, a 
személyzet után befizetett 6 évi adót is 
fizessék vissza a házipénztárba, mert ez is 
törvénytelen eljárás, mivel a tanácsnak arra 
semmiféle utasítása nincs, hogy a Papp 
László és társai állami adóját a város 
fizesse. Nem is tud erre nézve semmiféle 
indokot felhozni a tanács és mégis azt 
ajánlja a Közgyűlésnek, hogy ezután is 
fizesse a város a személyzet állami adóját. 
Már pedig tisztességes fizetése van ott mind­
egyik alkalmazottnak ; tehát miért terhelik 
a várost meg azzal is, hogy a pótadó ten­
gere mellett még aszeszüzlet alkalmazottai­
nak adóját is fizessük. Ugyanilyen jogezimen

,A szalmafonógyár históriája“
cziinén egy vádoló közlemény jelent inog a 
„Magyarsag“ czimü újságban, az ország­
szerte nagy port vert Györffy—Szterényi-féle 
kölcsönös hajsza kapcsán. Ezen legújabb 
vádoló közleménybe, mint azt lapunk teg­
napi számában jeleztük is, az érdekelteknek 
figyelmet hiván lel arra, a debreczeni ipar­
kamara egy régi, busz év óta működő ér- 
domes tisztviselője, Grünvald József kama­
rai segédtitkárt is bolevonatott a czikkiró. A 
megvádolt Grünwald titkár, a mint az ter-

felemlitom, hogy a nevezett Ka'W VQ„„ . . , , , . , , .
annak megbízottja tényleg megfordult hiía- I? T™8 "linden alkaltnazotlJa, tisztviselője 
»alomban, kérvén ügyének kedvező elintéző-1 kerhetl’ hogy a varos> ‘'letőleg a polgárság 
sót ; ezt azonban az idevonatkozó adatok!dzesse az abam* adóját. Ez az eljárása a 
és informátiók beszerzéséig kilátásba nem tanácsnak époly önkényes, törvénytelen.

vóleinéaye Katler ! mint az ezen ügyben tanúsított többi eljá- 
gyárara vonatkozólag ténvlo^ kedvnznt) a n ,,volt, államsegély iránti kijeimével elutasítJ * 1S’ Kz el,árást aJaniJuk a törvényható-
tatott s e feletti bosszújában koholta ellenem ságl blzotlsa8l közgyűlés figyelmébe, 
a zsarolási kísérletre vonatkozó meséiét
melyre nézve ezúttal elég legyen annyit! Hirtelen halál,
megjegyeznem, hogy a kamara véleménye I , .
a beszerzett és hitelt érdemlő adatok alan 1 Q ■. A'talanos részvétét kelt a városban 
ján már augusztus havában fel lön a kerosk I tz Sdnd?r varosi tisztviselő elhunyta, 
minisztériumhoz terjesztve, tehát október1 ,lagnap delelott me8 ott dolgozott hivata- 
havában nem tárgyalhatott senki annak ilven ! Ä majd hazament családjához és mikor 
vagy amolyan iránya felett. y j ebeohez akart ülni, összeesett és meghalt.

” " ' Az elhunyt városi tisztviselő temetése holnap
délelőtt 11 órakor lesz a Teleki utcza 75.

... ^yébként a magam tisztázása érdoké 
hol felettes hatóságomnál magam ellen « i 
fegyelmi eljárás megindítását azonnal kéreí!számu háztóL 
mez lem, — annak során világosság fogj . . ,
hájulni ennek az ügynek érthetetlen és kén-1 A tattáCS 6S 8 DÓtadÓ.
telén titkos rugóira. ! ,

Tárgyilagos egyszerűséggel és nyuga-! , A ^í"081 ,tanács Simonffy Imre
lommal ennyit kívántam megjegyezni a kén Pol&armester elnökletével ma délelőtt 
tolen támadásra, melynek semmi egyéb czólja ! *aid°tt teljes tanácsülésen állapodott 
nem lehetett, minthogy legalább a külvilág! meg abban, hány perczent pótadó ki- 
01011 egíolorc d,8krad"äli« «• m.«gíon«l.4 velősét javasolja a közgyűlésnek. - A
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tanács hosszas eszmecsere után azt 
állapította meg, hogy a költségvetés­
ben mutatkozó hiány fedezésére 35°/° 
pÓtadÓt szavazzon meg a közgyű­
lés.

Abdoulah kapitány felolvasása.
Mint már jeleztük is Addouiah türök- 

kapitany, a volt burszabadsugiiurczos vasár­
nap délután V2 5 órakor felolvasást tart a 
városháza nagy termében, melyet ez alka­
lomból es a hányt-vetett szabadságharezos 
megsegitósóre, szives jóindulattal engedett 
át Simonffy Imre polgármester. Abdoulah 
kapitány a nagyhírű szpionoszkopi csatáról 
tartja meg a felolvasást. Egyrész straté 
giai szempontból világosítja meg a bursza 
badsághareznak ezen egyik legnevezetesebb 
ütközetét, de másrészt a csatamező érdek 
feszitő, általa is átélt jeleneteiből is szá­
mos jelesebbet felfog sorolni, melyek ez el­
keseredett harcz kemény tusait, megható 
je.eneteit eredeti mivoltukban festik előt­
tünk. Nem kételkedünk benne, hogy a dub- 
reczeni közönség tömegesen fog seregleni 
e felolvasásra,hogy megösmerje, hogy hal­
hassa a három világrész ezen katonáját, ki 
sebekkel terhelten és szegényen lóri vissza 
Európába, hogy mielőtt Kunstanlinápolyba 
haza térne, emigrált apjának a szülőhazá­
ját is láthassa és láthassa Debreczent is, 
honnét az keletre származott. Mert nem té­
ves a feltevés, hogy Szarvassy család élt 
Debreczenbau, legutól ára egy Szarvassy 
Vincze, mint vasárbiró szolgálta a várost, 
mint agglegény halt meg. Ezt azért említ­
jük fel, hogy az Abdoulah effendi atyja, 
ki mint honvéd törzstiszt Kossuthhal me­
nekült a tőrök földre, mielőtt az iz- 
lám hitre tért volna és török nevet 
vett volna fel, Szarvassy nevű volt és 
élete utolsó napjáig büszkén vallotta 
magát a törököknél is magasrangot szer­
zett"1 katonatiszt dobroczeni származású­
nak. Abdoulah kapitányi ezen felolvasáson 
Dr. Király Péter ügyvéd, hazafias munka­
társunk fogja az érdeklődő közönségnek 
bemutatni, mi nem kételkedünk, hogv mi­
nél számosabban fognak érdeklődni, mivel 
igy alkalom nyílik segíteni a rokonszenves, 
lelkes török tiszten. A felolvasásra jegyeket 
a főpiaezi nagy trafikban, Békés Lajos és a 
Boros testvéreknél lehet váltani. Az ülőbe y 
jegyek ára 1 korona, az állóhely jegyek ara 
40 fillér darabonként.

Papp László nyilatkozik.
A városi pálinka kereskedés üzletveze­

tője, polgár Papp László nyilatkozat közlé­
sere kért fel bennünket. Minden változtatás 
nélkül közöljük és csak alább, csillag alatt, 
teszünk nehány megjegyzést reá. így 
hangzik :

A Debreczen czimü lap 203. szám 
1902. október 21.

Hajdú Tanácsnok felebbezéso és a 
Tanács Czim alatt, meg jelent ezikben egy 
olyjan hazugság is bon foglalta ik a melyhez 
hasonlót még az ezer mesés költeményből 
sem olvasol senki, nevezetesen az a Ko 
holmány van a czikbo hogy én a Nagyságos 
kir. tanácsos Polgár mester urnák agy olyjan 
levelet Írtam melybe magam is olösmerem 
azt hogy éngemet nem illetet meg azon ju­
talék a melyjet kaptam, ezen állítása a czik 
két iró urnák nem igaz ez légiről kapót 
nagy hazugság mert én ilyjen leveleit soha 
sem Írtam s az nem létestik

azért tisztelettel kérem a Tekinto'es 
felelős szerkesztő urat hogy őzen czikkeniot 
B. lapjában közölni szíveskedjen

Debreczen 1902. év október 22.
Papp László in. le.

Erre csak annyit jegyzőnk meg, hogy 
Papp László urnák e zamatos nyilatkozatát 
az, azt megillető élvezettel olvasta a czikkiró. 
Egész takaros, érdekes nyilatkozat az, de 
azért korántsem olyan takaros, érdekes nyi­
latkozat, mintha maga Simonffy Imre kir. 
tanácsos polgármester ur is nyilatkoznék a szó­
ban forgó „drága kis levélke“ felöhMost azért 
tehát arra kérjük Simonffy polgármester urat, 
kegyeletosen nyilatkozzék ö is, nem többet, 
csak annyit, hogy Papp Lászlótól nem kapta 
kézhez soha „a hazugságnak “minősített leve­
let ; mert a czikkiroja ellenkezőről van meg­
győződve. E levél megiratott. E levelet kéz­
hez vette és olvasta a polgármester ur is. 
E levél egyik titkolt kincse, ereklyéje volt, 
talán még ma is az a hírhedt asztalfióknak. 
Némely nevezetesebb akták ezen néma te- 
inetöholyének. Nos, tehát polgármester ül­
tessék nyilatkozni 1 Nem vesszük rossz néven, 
ha segíti a csávából a régi öreg bizalmas 
cziinborát. Nem vagyunk mi köszivüek, tud- j 
juk méltányolni a régi benső gyöngéd ér­
zelmeket is, mégha a mi rovásunkra tör­
ténnék is e nyilatkozat !

Elhunyt debreczeni kereskedő.
A debreczeni kereskedő világot, de pár­

tunkat is gyász érte A debreczeni keres­
kedő világnak egyik tipikus magyar tagja és 
a függetlenségi pártunknak is lelkes, derék, 
tántoríthatatlan hive. Doszpoiy János ke­
reskedő elhunyt. Az érdemes férfit a Kos- 
suth-utezai háztól temetik.

Öngyilkos fiatal asszony.
A szomszédos Mike Pórcsen ma reg­

gel öngyilkosságot követett el egy 25 éves 
tiatal asszony.Vigvári Imréné sz. Pápai Ju­
liánná. Férje felküdto a padlásra kis leány­
kájával együtt kosárért. A kis leányt anyja 
leküldte a kosárral, de ő a padláson ma­
radt. Férjének feltűnt távolléte, utána ment, 
de már akkor nem ólt. Felakasztotta magát. 
Miért lett öngyilkos, nőin tudják. Három kis 
gyermeket hagyott hátra.

Egy huszár és hét rendőr.
Szemtanuk felháborodva beszélték a 

szerkesztőségünkben ezt az esetet, mely 
délelőtt a Gsapó-ulczan játszódott le. Egy 
lovas huszárról es hét rendőrről szólt az 
ének. A huszárt támadtak meg a rendőrök, 
a kiknek, úgy látszik, fejőkbe szállott a di­
csőség, hogy ismét 23 lovasrendöri állást 
szerveznek és igy majd a közülök kiválasz­
tottak lóhátról nézhetik le a világot . . ., 
azért mar is gyakorolják magokat az inkáob 
huszárokat illető virtusokban. Ugyanis ez a 
panaszolt történet. Hogy a Csapó-ulczán 
egy szatócs utána rohant egy huszárnak, 
azzal vádolta, tiogy a vásárolt szivarért nem 
fizetett meg a huszár. Egy darab ötkrujezá- 
res bőrszivar ára forgott kérdésben, melyre 
vonatkozólag a huszár határozottan kijelen­
tette, hogy kifizette érte az öt krnjezárt.
Ez nem volt elég a szatócsnak, de a zajos 
jelenetre oda lépkedett nagytekintélyű rend­
őrnek sem, noha a huszárnak még tanúja is 
volt, a ki látta és igazolta, hogy a huszár 
igenis lefizette az öt krajezárt a szivarén. 
Ez a bizonyság mind nem volt elég és a ta­
pintatos rendőr ezudar botrányt támasztott. 
Egyszerűen a kardját akarta elvenni a hu 
szárnak de a mit az ártatlanságát hangoz­
tató huszár nem engedett. A tapintatos 
rendőr nem jött zavarba. Sípolt a társak­
nak, a mire azután repültek is a rendőrök, 
most már tál n heten is voltak, mikor köz­
refogták az egy szál huszárt és bcleesim- 
paszkodva rángatták egészén a Péter Pál fele 
vendéglőig, ahol kardját már el is markolták az 
összedögÖnyűzött huszárnak, kinek azonban

pártfogója is akadt. Egy polgárember a Bi­
kába szaladt és onnét hivott elő egy hu­
szártiszte1, kit is midőn megláttak a hétszul 
rendörék szerte szóledtek, csak a botrányt 
kezdeményező rendőr maradt a szegény 
megtépászott, megszégyenített huszár mel­
lett, kinek az elmarkolt kardját a huszár- 
főhadnagy rántotta ki a rendőr kezéből. Ala­
posan meg is leczkéztetvo a rendőrt, ki, a 
szemtanuk előadása szerint, takaros bot­
ránnyal egybekötve tett bizonyságot ar­
ról, — hogy meg ma som halt ki a 
közbe-közbe ököl vágásokkal is magyará­
zott rendőri tapintat, Hát még majd itt a 
váiosbun is lóra ültetik őket ? Azonban a 
további fejleményét nem tudjuk az egy hu­
szár éS jhéiszál rendőr eseteaek. Minden­
esetre kívánatos volna, ha magok a rendő­
rök nem rendeznének botrányokat.

Bársony István a magyar czigány muzsiku­
sokhoz.

Mi is közöltük a Pósa asztaltársak 
felhívását a magyar czigany muzsikusok­
hoz, hogy egy este hegedüljenek a nagy 
beteg Bankó Pista javara Hisszük, hogy o 
felhívásnak itt Debreczonben lesz sikere. 
Ehhez meg hozzáfűzzük a jeles magyar író­
nak, Bársony Isivantiuk a * Magyar Hirlap“- 
ban megjelent es a magyar muzsikus czi- 
gányokhoz intézett ezen felhívó sorait:

Magyar czigányok 1 muzsikus czigányok 
! tihozzátok szólok 1 Bankó Pista a ti vóre- 
I lekből való vér. Aki a legnagyobb dicsősé­
getek ! — Bankó Pista tinokek szolgált uz 

I ő felséges dalköltészetévol a legtöbbet. Az 
ö nótáit húzzátok a leggyakrabban. Az 5 
dalait követeli tőletek hallgatóságtok a leg­

többször. Ha egyszerre csak meg volna nek­
tek tiltva, hogy Bankó nótát játszatok, hamut 
hinthetnétek a fejetekre és nagypénteki ked- 

j vetek lehetne. Amikor arról van szó, hogy 
meg kell menteni a magyar nóta Petőfi Sán- 
dorát, akkor nektek is talpra kell álla not ok I 
Ezt követeli tőletek a saját becsületetek, de 
meg az önzéstek is. Mert a inig Bankó Pista 
dalol, addig az ő nótái hallatára csengeni 
fog tányértokon az „elismerés“. Az ő költő- 

: szoto a ti kenyeretek egy jókora darabja 
is ! Magyar czigányok ! Akiben szív van 

I közületek, az tallpra all, hogy hozzájárul­
jon a Bankó Pista megmentéséhez. Köny­
ven lehetitek ! Nőm is kell emiatt lemonda­
notok u magaslatok fáradságos keresményéről. 
Nem kell hozzá egyéb, csak minden muzsi­
kus banda odaadja egyetlen egy tányéro 
zását erre a czólra. A ti s -ivetek határozza 
meg, hogy melyik legyen az ; mikor van 
legtöbb és legadakozőbb kedvű közönségtek. 
Minden asztalhoz menjen oda akkor maga a 
banda közkedvelt prímása is inon ija ki nyíl­
tan : „Most Bandó Pisla javára tányéro 
zunk!“ A többi jószivü dolog. Azon 
pedig mindenkor istenáldása van.
Amit ily módon összegyiijttüK : juttassátok 
el Pósa Lajos magyar költő kezéhez. (VI., 
Andrássy-ut 10.), aki a Bankó Pista gyógyí­
tási költségeit gyűjti. A saját szivetekne 
tartoztok ezzel. Pedig hogy szivetek van* 
azt eléggé mutatja ahogy hangszeretekké.1 
sírni tanítjátok a kemény lelkeket is. Bársony 
István

A Békési Príma házikenyér
mely tisztán kozoltségo. gondos sütés mód 
ja de különösebben kitti n ő i z ó n ó 
fogva rövid pár nap alatt városszerte oly 
köz (e lvolttá vált - ma már öt sülő co­
rn I iczéöe-i sül és minden negyed órában 
frissei s.in ninőségben kapható úgy a Mk 
lói-u czi 35 sz un alatti telepen, mint a 
ei n) íffy-utcz i 2 és lSs-.ámu vassátrakb ui.
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A temesvári reformátusok 
uj imaháza.

(Levét a szerkesztőhöz.)
Lélekemelőén szép ünnepségek közt 

ment végbe vasárnap a temesvári or. ref. 
egyházközség uj imaházának felavatása. 
Szabulcska Mihály lelkész és Mágori Mihály 
gondnok valóban büszkék lehetnek erre az 
ünnepre, mert első sorban az ü kitartó mun- 
kájoknak és crnycdetlon buzgalmuknak si­
került létrehozni a remek imaházat és az 
ezzel együttesen épített, gazdag jövedelmet 
biztositó díszes kétemeletes bérpalotát. De 
büszkék lehetnek rá az alapvető munkások; 
Kovács Sebestyén Aladár, Baksa Lajos dr. 
és Futó Zoltán is, kik annak idején meg­
alapítottak a temesvári ev. reform, egyház 
községet. Az ünnep lefolyása megkapóan 
szép kifejezése volt annak a szivet-lclket 
megörvendeztető harmóniának, mely Temes­
vár közéletét jellemzi. Az ünnepségen val­
láskülönbség nélkül részt vettek a temes­
vári polgárok es a más vallásunk együtt 
örvendeztek a református hívekkel, magyar­
ságunk e derék képviselőivel.

A temesvári református egyház temp­
lomavatási ünnepélye vasárnap délelőtt folyt 
le lélekemelőén szép ünnepségek keretében. 
Az egyházközség uj, tágas imatermében, 
mely a Hunyady-ulon levő kétemeletes dí­
szes bérpalotában épült, ez alkalomból a 
hívők es a meghívott vendégek nagy száma 
és díszes, előkelő hölgyközönség jelent meg.

Az előkelőségek számára fentartott 
első padsorokban foglaltak helyet a többek 
között: Molnár Viktor dr. főispán, neje 
szül. Móricz Karolina úrnő és leánya An- 
nuska k. a., Laszy József dr. kir. Ítélőtáb­
lái elnök, Zeduik J. tüzozredes ős Jettel 
Karoly alezredes a katonai küldöttségek 
élén, Tel hisz Károly kir. tanácsos polgár- 
mester, Szalacz Béla kir. törvényszéki el­
nök, Dümök Jenő Ítélőtáblái biró, Szentkláray

kedett. Gyönyörűen előadóit beszédében, 
melylyel a hallgatóság figyelmét mindvégig 
lebilincselte és fogva tartotta, a többek közt 
azt mondotta : Egy hajlékot építettek annak, 
a ki azt mondotta magáról : „a ki engomet 
lát, az látja az Istent, a ki engomet terem­
tett.“ Meghatóan és jellemzően fejtegeti ez­
után szónok azt az igét, melyben az mon­
datik : „Ez az én szerelmes fiam, a kiben 
megnyugodtam, ötöt hallgassátok !“ Beszé­
dét igy fejezi be : Ha Isten velünk, ki elle­
nünk ! A fölavató imádság s beszéd elhang­
zása után Futó Zoltán szentesi lelkész, egy 
házmegyei főjegyző úrvacsora! agendát mon­
dott, »ire a hívők — előbb a férfiak, az­
után a nők — egyenkint járultak az ur 
asztala elé, hol felvették a szent sákramen- 
tumokat.

Most Szabolcsim Mihály helybeli lel­
kész lépett a szószékre és elmondotta az 
alábbi záróimáját, mely úgy formájánál, 
mint tartalmánál fogva mélyen meghatotta 
a közönséget :

Hálaadással borulok le előtted Isten, 
jó Atyánk, hogy megengedted érnünk e na 
pót, mikor im felajánlhattuk o hajlékot tc- 
néked, kinek lakóhelyed a végtelen min- 
denség.

Neked ajánjuk ; óh de Te látod, hogy 
a mi lelkűnknek van szomjuhozö szüksége 
rá. Fogadd el hát s megszentelve add visz- 
sza minekünk. Hadd érezze a mi lelkünk 
mindenkor itten; hogy „bizony az Istennek 
háza ez a hely és a menyországnak ka­
puja.“

Igéd hirdeti, hogy a kiknek szivük 
tiszta : meglátnak Tégedet. Oh engedd az 
igén át szemlélnünk itt szinröl-szinre min­
dig a te csodálatos nagyságodat, hogy a kit 
a „bölcs lángesze föl nem ér“, Té­
ged itt a kicsinyek és együgyiiek is édes 
közelségben ölelhessenek.

Én Istenem, örökkévaló szeretet, en 
gedj engem itt ma az ó-testamentom áldozó 
papjának szokásaképpen magamért imád-

Jonö dr. apátkanonok, Sebosztha Károly: koznom legelőbb. Add hogy híven és iga­
ki r. tanácsos, tanfelügyelő, Niamessuy Gyula zán hirdessem itt mindenkor a te a kara­

lté Ijdr., az ügyvédi kamara elnöke slb.
Gr. Dégenfeld József nyug. főispán, 

főrendiházi tag, a tiszántúli egyházkerület
főgondiioka, Zsigmond Sándor böszörményi j bűnösnek, s hogy magam „ne legyek 
lelkész, püspök-helyettes, Dombi Lajos gyű- i azokkal cselekedő, az én testemnek

tódat. ítélj meg engem az én szivemnek 
dobogása szerint, hogy gyűlöljem és osto­
rozzam a bűnt, hirdetvén irgalmasságod a

soha 
kivan

lai lelkész, a békésbánáti egyházmegye es-1 sága szerint”. S ne vágyakozzam itt 
perese, Futó Zoltán szentesi L-llcész, egy-- tetszeni embereknek, mi koron is 
húz megyei főjegyző, Baksa Lajos dr. (H.- j „nem volnék a te szolgád“. Oh ítélj 
M.'Vásárhely), a szegedi egyházközség kép- ne hallgass meg engem, 
viselői : Bereczk Sándor lelkész, Bolgár noszat kívánnék itt 
László főgondnok. Széli Ákos kir. közjegyző 
és Kovács József dr., Fekete Gyula nagy- 
kik indái, Szabó János köröstarcsai lel­
kész stb.A különböző ev. rof. egyházak leül 
dőltei Szabolcska Mihály, a temesvári re­
formátus egyház lángielkü költőpapja veze­
tése alatt elfoglalván helyeiket a részükre 
fentartott padokban, a hívők kezdő énekül
a 90-ik zsoltár 1-sö versét, énekelték. A 
74-ilt dicséret három első versének áj latos 
oléneklést, után a műkedvelőkből álló ének 
kar a templom tágas karzatán néhány szent­
éneket énekelt el megkapó szépen.

Majd Dombi Lajos gyulai lelkész, a 
békés-bánáti egyházmegye esperese, orgona 
szó kísérőiében felment a szószékre és fel­
avató imádságot olvasott fel.

A szép ima elhangzása után Zsigmond 
Súncor hajdúböszörményi lelkész, a tiszán­
túli egyházkerület főjegyzője és püspök he­
lyettese lépett a szószékre és megtartotta 
magas röptű fölavató beszédét, melyben a 
Mattié ev.ingeiium 17-ik verse fölött clrnél-

soha 
többé 

Oh ítélj el és 
ha valaha go­

szeretetlenül más fe­
lekezeti testvéreim ellen, holott tudom, 
hogy nincsen se zsidó, se görög, se szol­
ga se szabados, hanem mindnyájan egyek 
vagyunk Tebenned, a Jézus Krisztus által.

Úgy áldj meg engem édes Istenem, a 
hogy én ez uj hajlókban igazán és híven 
óhajtok szolgálni teneked, mi mzgyar re­
formátus Sionunknak és testvéri szeretet 
szerint a tökéletesség ama kötelének, „mely 
erős mint a halál és kemény mint a ko­
porsó“. Áld inog itt a mi kisded gyülekeze­
tünket. Ok Jézusunk, Istennek fia, szent 
minekünk is a te kereszted, melyen bűnein­
ket hordozád, do adtad e jelt azon felül 
minekünk, mely hü keresztyén voltunk mu­
tatna. Te moneád : „arról ismernek meg 
titeket hogy az én tanítványaim vagytok, 
ha egymást szorotenditok*. Mi édes meg­
váltónk to tudod, hogy ez a jól, a moly 
ben mi győzni kívánunk ! Hallgasd meg, ha 
o kishitű, sivár időkben eltikkadnak jövünk 
ide hozzád hitért könyörgöm. Hadd legyünk 
itt mindig messzire a sokszor balgán böl-

cselkedő világtól, hadd érezze itt mindenha 
a mi lelkünk, hogy „minden bölcsességnek 
kezdete az Urnák félelme“. Hallgasd meg 
mikor itt az elhagyottakért könyörgünk hoz’- 
zád, ha a betegek, árvák, sirók panaszával 
kiáltjuk, hogy „mutasd meg erős Isten a te 
szabaditásodnak kővárát, mert e nélkül 
a gyöngék lelke elfogyatkozik*.

Hallgasd meg, mikor innen mi édes 
magyar hazánkért könyörgünk majd tehoz- 
zád, érezvén, hogy „a nagy világon e kívül 
nincsen számunkra hely “

Áld meg a hazát, hozz rá vig eszten­
dőket a te jó kedved szerint.

Áld meg a hatalmasokat a gyöngéd, 
ség erejével, hogy az igazságban kormá­
nyozzanak.

Emeld fel Hozzád a király szivét 
Értelme légyen mint napod szeme 
Hogy átállássá roppant helyzetét,
Hogy ö ki fényben milliók felett van 
Legyen dicsőbb erényben, hatalomban.

Áld meg e várost, melyben nekünk la­
kozást engedtél.

Áldj meg minden jó embereket az 
egész föld kerekén, hogy mindenek áldja­
nak és magasztaljanak téged, mint a világ 
erős, megtartó Istenét mindörökkön örökké 
Ámen.

Erre még a karének és gyülekezet éne­
ke következett, mire a felavatási ünnepély 
11 óra után véget ért.

Á tcmplom-avató ünnep csatianós be­
fejezője volt a lakoma, mely a vigadó nagy­
termében lefolyt. Az ünneplők díszes és 
nagyszáma újra összegyűlt, most már fehér 
asztal mellett, hogy ékes szavaimat) ünne­
peljék a templorn konszekráczió ünnep fe­
lejthetetlen napját.

A gazdag lakomán u temesvári előke­
lőségek tömegesen jelentek meg és számos 
felköszöntőt tartottak, egyebek között a 
szeretett Kiss Áron püspökünkre is.

Régi szüretek Biharúié- 
gyében.

A „N —d* ból olvassuk az érdekes visz- 
szaeinlékezóseket.

Megélénkült a nagyváradi hegyalja. A 
bő termés vig szüretet igór. Megszólal a 
muzsika, hangulat, vidámság költözik ki a 
szöllőshalmok közzé és pár napra Iccstm- 
desedik a város. Megcsillúmlik újra a régi 
vig szüretek egy sugara, amelyre ma is kel­
lemesen emlékeznek vissza a fehérszakállu 
öreg urak.

Érdekesnek tartjuk feleleveníteni a ré­
gi emlékeket a nagyváradi és érmelléki sző­
lőhegyek aranykorából, amikor inég a hires 
Bonde Péter polgármester, Bukacs Sándor 
orvos, Hegedűs Géza édesapja, Hegedűs 
Imre, Gazsi Imre, Huzella Mátyás, id. Me- 
zcy Mihály, Echerolies Károly, Pércsi Jó­
zsef, Lojanek János, Glatz Valentin, Kiss 
Sámuel szőlőjében összpontosult a nagyvá­
radi fiatalság színe java. Hetekig tartó vi­
dám mulatságok mellett szűrték hordókba a 
hogytevét s Várad utczáin alig-alig lehetett 
egy-egy emberrel találkozni. Muzsikus czi- 
gánycsapatok kőborogtak a hegyeken, nekik 
állt a világ o napokban. Nem is volt olyan 
szőllösgazda, aki ne tartott volna összejőve- 
tolt. Ebből az időből jegyeztek fel egy ér­
dekes epizódot egy hires székelyhídi birto-

Békési „Prima“ házikenyér sütöde Debreczenben.
Sütöde telep Miklós utcza 35. 
helyek : Simonlfy U. 2. és 18. Falle ház. Főeláruritó holy Nov. 1 tői Piacz 0 26. Szikszay ház. a nagytőzsde mellett. Fiok-elárusitó 

számú vassátrak, hol ma és mindennap az elárusitások történnek.

Köröndi Sándorné és Társa.
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kosról a néhol Debreczeni Ármos Bálintról. 
Tavasszal, az egész szőlője elfagyott. Nem 
is törődött egész esztendőben a terméssel. 
Szüret táján azért, mégis nagy közönségnek 
adta tudtál, régi szokás szerint :

— Holnap szüretelek 1
Ez annyit jelentett, hogy szívesen lá­

tott vendébck lesznek.
Együtt voltak a vendégek, duvroglak a 

mozsarak, amikor a kerek szakállu, veres 
orrú vinczellér a gazda elé állott :

— Uraim nincs itt mit szüretelni!
— Hogy lehet az ? Valami mégis csak

akad.
-• Egy fürtöt sem lehet ebben a vá­

gásban találni.
Ármos Bálint eltűnt néhány porczro. 

Átment a szomszéd gazdához és kölcsön 
kérte a szedőket, puttonosokat, egy darab 
szőlőt s félóra múlva már vígan tánczolt a 
kádban a nyomó munkás. Vig szüret volt 
mégis s a tüzes gyulai czigányprimás Fátyol 
Károly bandája húzta este a talpaiá valót.
Az ötvenes években, a világosi fegy ver letétel 
után nagy jelentősége volt a szüreteknek. 
Zsandár nem járt a hegyeken, feléje se néz­
tek a pajtáknak, hiszen a faluban is alig 
tudtak rendet tartani. Valósággal politikai 
összejövetelek voltak a hegyeken. Lelkesí­
tették, vigasztalták egymást s kint szabad 
volt a szó, a gondolat. A biharmegyei Janka 
községben az öreg Budaházy Gábornál volt 
egy ily szüret, melyről most ötven év után, 
hivatalos adatok nyomán beszámolhatunk. A 
legelőkelőbb dzsentrik keresték fel a vendég­
szerető hajlékot — sőt még Budapestről is 
jöttek le ez alkalomból. A liatalságo' maga 
az öreg Budaházy lóháton kalauzolta ki a 
hegyre. Utána gyalog térdig érő sárban men­
tek a fiatalok, nagyrészt volt honvédek s 
vígan daloltak az akkori kedvencz nótát : 
Fel fel vitézek a csatára ! A pajta előtt már 
ott várták őket a szüreten résztvevő csalá­
dok s az akkori köszöntéssel fogadták az ér­
kező tiatalokat :

— Éljen a haza 1
A következő hires bihari birtokos csa­

ládok voltak a vendégek között : Telegdy 
József, a Remekházy család, Vinczo Miklós, 
Dobozy József, Szeremley Dániel, a Baji csa­
lád, Laky Lajos, Lévay Imre.

A megérkezés után megteltek a poha­
ruk s a házigazda, Budaházy Gábor kocz- 
czintott :

— Igyunk fiuk 1
A vendégek megadták reá rá a választ 

a jelszót Petur bán szavaival :
— Nem boldog a magyar.
Ez azt jelentette, hogy spiczli nincs a 

társaságban, lehet beszélni, mulatni szaba­
don. A lakoma alatt szokásban volt, hogy 
az nlsö pohár köszöntőt a házigazda mond­
ta. Az öreg Budaházy állt fel. Fehér sza­
kálla attillájára simult, mint a múlt idők 
tiszta hófehér lobogója, poharat ragadva és 
igy kezdte beszédét :

— Uraim! Az első pohár azoknak az 
emlékéért, azoknak az örök dicsőségéért 
ürüljöu, akik elestek szent hazánk és sza­
badságunk védelmében.

Az ajtókat bezárták a beszéd alatt, s 
mikor megcsendültek a poharak: a hires deb- 
roczeni czigány Boka Károly feltette a hang­
fogót s húrján felsírt a nóta, elfogyott a 
regimentje !

Minden szemben köny ragyogott s a 
mikor ráhúzta a vígat : Jaj de magas, ez a 
vendég fogadó . . . eloszlott a ború s meg 
kezdődött a táncz. Az öregek ittak, kár­
tyázták s szünetek közben az akkor még 
fiatal honvédek tűzzel, lelkesen szavalták Pe­
tőfi, Vörösmarty lelkesítő költeményeit és da
nolták a régi magyar nótákat. — A szűre i 
ebéd menüje a következő volt :

1. Juhusos gulyás. 2. Tósztás kása. 3. 
Kolbász, tüdős és véres hurka. 4. Liba és 
bőrös pecsenye nyársonsülve, vörös káposz­
tával. 6. Mustba főzött birsalma salátával.

Ma már az igaz, nem bírná meg a 
gyomor o magyaros menüt, de akkor jó ét­
vággyal ették végig a lakomát. A szüret élők 
külön kaptak juhusos kását tokánynyal és 
csörögél.

Este, mikor begyültek a szedők, ha­
talmas tüzláng csapóit az ég felé. Sistereg­
tek a rakéták s az egész hogy visszhang - 
zott a fegyverdörgésektől. Nappal is. min­
den hordó megtelte után eldördült egy lö­
vés a rozsdás vinczellér fegyverből. A ven­
dégeket reggelfelé muzsikaszóval, lámpio 
nokkal kisérték haza s vígan dalolva száll­
tak le a völgybe. Másnap, más gazdánál jöt 
tok össze u.ty, ahogy megbeszélték s hét­
számra tartott a vig szüreti mulatság.

Ma már, újból visszatért, habár cse­
kélyke mérvben is a szüreti hangulat, újra 
vigságot, élénkséget viszhangoznak a hegyek, 
ahogy a régi jóvilágban, amikor negyven, 
ötven emberből álló csapat ment a szőllös 
gazdához hívatlanul, vig szüretet kívánni.

Iíj. Márkus János.

Az angol bank.
(Betörés pályázat utján.)

A bécsi Lauderbank milliós sikkasztása 
alkalmat adott az angol lapoknak, hogy rá­
mutassanak arra, hogy milyen biztos » hires 
Angol Bank mindenféle gonosz szándék el­
len. Elmondanak például egy epizódot, a 
mely néhány évvel ezelőtt történt. A londo­
ni bank sajátságos pályázatot irt ki. Tekin­
télyes jutalmat tűzött ki mindazok számára 
akin bebizonyítják, hogy betörés, vagy bár­
mi más utón hozzá jutnak a bank kin­
cseihez.

Kapta is aztán a bank garmadával a 
betörési tervezeteket amelyek mind hozzá­
járultak ahhoz, hogy a bank biztosságát, nö­
veljék. Egy ilyen pályázó azután személye­
sen is megjelent, hogy mint betörő szak­
értő mutatkozzék be az igazgatónak. Mr. 
Cough — igy hívják ezt az urat, s egyébé­
ként a minap halt meg Londonban — annak 
idején igy szólt a direktorhoz :

_ Uram, jól zárassa el ma este a kin­
cseit, kétszerezze meg az őröket. Éjfélkor 
pedig nyittassa ki a kincstárt, s ott fog 
engem találni, a mint zsebeimet arannyal 
tömöm.

Az igazgató ráállott az egyezségre, 
hogy árn törjön be a bankba, ha tud, ö 
majd a megállapított időben ott lesz, hogy 
a betörést konstatálja. A többit majd aztán 
beszélik meg . . . Éjfélkor az igazgató meg- 
nyittatta a kincstárt. És egy megnyitott 
pénzesszekrény előtt ott állott mr. Cough 
és tömte a zsebét aranyakkal. A direktor 
nagy respcktussal kísérte fel a e betörő urat 
a hivatalába, ott a következőket mondotta 
neki :

_ Ön uram, ennek a betörésnek tit­
kát senki emberfiának el ne árulja. Még 
nekem som. A bank ezért évi járadékot fog 
fizetni önnek, a melyet ön állapit meg. A 
járadékot ön a mig csak ól, előre fogja 
megkapni. De rögtön beszüntetjük, mihelyt 
a titkot elárulta.

Mr. Cough híven megtartotta a szer­
ződést, és mint előkelő férfin halt meg, csa­
ládjára nagy vagyont hagyván. Fiai még 
ma is eldicsekcduek, hogy ők annak az 
embernek a fiai, a ki betört az Angol 
Bankba.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann -Chatrián elbeszélése után fordí­

totta : ifjabb Móricz Pál.
Már jó bosszant alhattunk, mikor ón 

valami különös nesztől riadtam fel. A kuny­
hónk körül bujkált valaki. A karomra tá- 
pászkodtam s úgy füleltem. E porezben az 
ajtót is kotorászta valaki. Egy kiáltást nem 
nyomhattam el.

— No, mi az? kérdezte az őrmester.
— Mintha valaki elfutott volna ! az 

őrmester pedig a borjúján megfordult, ne­
vetett :

— Haha ! az éji baglyok . . . Csak sza­
ladjatok ti gazok, mert mindjárt utáltatok zu- 

j ditok egy golyót ...
De aztán el is hallgatott. Én az ab­

lakhoz állottam. Onnét végig láttam az ut- 
czan, mindenfelé turkáltak az emberi hié­
nák, a csataterek rémes rablói. A holtakat, 
sebesülteket egyiránt fosztogatták. Némán 
lopóztak egytől a máshoz. Az eső ömlött. 
Iszonyatos éjszaka volt ez.

Mindamellett ismét lefeküdtem és a 
nagy bágyadtság miatt újból elaludtam.

Az őrmester már kora reggel talpra 
állott, minket is nógatván :

— Nosza, talpra legények!
Hát ismét kibandukoltunk az ország­

úira. A vértes most már halva feküdt, de hii 
lova még mindig ott várt reá.

Az őrmester kantárszaron fogta, valami 
százlépéssel odább gyümölcsös, veteményes 
kert volt, odáig vezette, itt a zablát kivette 
a szájáoól es a kertbe csapta:

— Gyi te I Most már faljál. Majd úgyis
ismét akad gazdád.

A szegény jószág lassan baktatott.
Mi pedig gyorslépésben csaptunk át a 

Ligny mentén húzódó gyalogösvényre. Szán­
tóföldek és veteményes táblák szegélyezték 
ezt az utat. Az őrmester ezt mindjárt észre 
is vette menetközben. Lehajolt néhány sárga 
répát huzgált fel. Magam is követtem a 
példáját, de a czimborák, ügyet nem vetve 
rá, koezogtak tovább.

Mégis csak jó, ha ösmeri az ember a 
kerti véleményeket, ón is két hatalmas sárga 
répát húztam fel, majd a tekintetben is kö­
vettem az őrmester példáját, én is a csá­
kómba dugtam a répát.

Ezután pedig a csapat után siettem, 
moly a szombrefi tábortüzek irányába 
fordult.

Iszonyatos volna leimt, hogy ezen hal­
moknál micsoda vérfürdőt ontottak a mi 
vérteseink és a mi dragonyosaink. Halmokba 
hullva feküdt az ember és a ló. A lovak 
hosszan kinyújtva a nyakokat, a katonák 
holtan vagy sebesülten alattok. Némelyik 
még a kezét is emelgette felénk. A szegény 
sebesült lovak is igyekeztek felkapaszkodni, 
de erőtlenül buktak vissza, törvén ma­
gokat ...

Vér és mindenütt vér. A dombold ilokon 
az ágyúgolyó és kartács kilövések irányában 
valóságos véres vonalakat roncsoltak a tö­
megből. És már meg sem indultam az ilyesmi 
fölött.

(Folyt, köv.)
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Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító 

intézete

Itebrmiii
Széchényi utcza 42.

Üzlethelyiség az utczára. -0-4

* A legszebb $$ ”™ — $
ós legjobb minőségű szalon, ebédlő, W

hálószoba W
ágy és fali szőnyegek, !#'

csipke, szövet és nlüs ^5
.4 .. .. ... Wijg 1 u g g o n y o k, ^
& ágy és asztalterítők, W* 

Piíis, uű és flanell takarók. jg
selyem és kasmír paplanok. '$}

& afrik és lószór madráczok, Sf?
& linóleum és kör vászon ||
& a legnagyobb választékban kaphatók ^

I Bosznay J, és Társa I
7. uj szőnyegházában ájj

Kossuth utcza n. Zádor ház. Sí
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Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

1DU2. ö. 23(5/30. sz. végzése folytán 
a néh. Balogh Mihály hagyatékához 
beleltározott különféle — mintegy 150
hliter bakar, rizling és közönséges 
érmeiléki Ó, nemkülönben az idei, 
mintegy 30 hektoliter ujbor hordóstól,
valamint más egyéb ingóságok u. m. 
hordók stb. önkényles árverésen érté­
kesítése rendeltetvén el, ezt a n. é. 
közönségnek azzal van szerencsém 
tudomására hozni, hogy ezen Önkény- 
tes árverést az érdekeltek közbenjötté- 
vel Vajdán (Biharmegye, vasúti állo­
más Bihar-Diószeg) a BalOgh-féle SZÖ1Ő 
telepen I. é. nov. hó 7-én d. e. 9 óra­
kor fogom megtartani.

Dr. Mariska György
hagy. zárgondnok. 

Nyomatott Hoffmann é;

Nincsen ajándék !
ezt kizárják legolcsóbb áraink. Divatos női 
rubakclinók, díszek, Barchetek, kendők, me­
leg alsók Boros Testvérek nöidivat ániba- 
zában Dvbreczen Kossuth-u. 0.

SZUNDIK) SÁNDOR
zongora, hangszer készítő és hangoló ajánlja
legjmányuárt" Zongoráit, ll(-g( íllUt

mnumott Javításokat és hangoláso- [tnUlUUnl. kát előnyös árak mellett 
eszközöl Szt.-Anna-u. ti.

>

t xr<i Li raktáromból és javítóV/ChKcl VdS műhelyemből szer­
számok, esztergapad, luvó. kútfúrók stb. ol­
csó áron eladók. Klein Jakab piacz-ulczán 
a főtőzsde udvarán.

Ügyes ehírusitónők
kerestetnek az orosházi házi kenyérsütödé­
ben.

Ermelléki asztali bor
— H. K. Szcnlimrei, 1901 évi termés 
hectoliterenként is - eladó Arany J. ti. S

Valódi harczi kanári
remekül éneklő eladó. Czim a kiadóhivatalban

Elköltözés miatt ’
ban levő nj bútorok előnyös áron eladók. 
Czim a kiadóhivatalban.

ti- l

Eladó vagy kiadó.
A vasút és csolnukázó tó melleit gyárhelyi­
ségnek, ipartelepnek alkalmas uj épület, j 
ugyanott lakások is kaphatók. Értekezhetni j 
Kétmalom-u. 11.

SZAMOS (SAlAQiraöi
CSEKÉLY RIZIKÓ MELLETT 

/.,V\AGYAR KIRÁLYI OSZTÁlYSORSJATEK ÁLTÁL,AMIRE

DÖNTŐ BIZONYÍTÉK,
, AZOM ELUITÁZHATLAN TÉMXH06Y

MfNOEfl MÁSODIK SORSJEGY NYER.
Kiosztásra kerúlmek a sorsjegyvásárlók között 

a következő nyeremények;
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«ui 600.000 Korona 
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1 00.000 
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a Xl sorsjatek l. osztályú huzasa már November 
20. és 21 én történik,s ehhez i$mert $zerencse$zé- 
maif ajánlja míg a készlet tart. -í-

V» EREDETI SORSJEGY AZI.osztályra 1.50 
{** " » «, „ 3. -
JJ " - « 6. -

Benkő Bankmiá Budapest,
jj* VI. >q N D RÁSS Y-ÚT 7<).

WEfiRENDElÉjHEZ LEVELEZŐLAP 15 ALKALMAS 1 
minden megbízáshoz postai befizetőlapot 

Nz NELIEKLIUNK, MIÁLTAL t. vevőinknek azon előnyük VAN,HOC) 
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Vastartalmú, tápláló erősítő 
és vérképző, kellemos izti, 

könnyen emészthető. 
Kérdezősködjünk orvosaink­

nál.
Kapható minden gyógyszertár 
ban. Főraktár Hajdú in egy éré 
Mnraköiy László gvógygz.nái

Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, u ben.


